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CONGRATULATIONS on the purchase of your new Witt product 
Thank you for choosing a Witt Pizza oven. Before using your new 
product, please read this manual carefully to understand how to 
operate it safely and make full use of its features. 
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SAFETY INSTRUCTIONS 
 
GENERAL INFORMATION 

IMPORTANT 
Read these instructions carefully before use. Familiarise yourself with 
the pizza oven before connecting it to the power outlet. Keep this 
manual for future reference. 

IMPORTANT 
Do not use the pizza oven unless all parts are correctly assembled 
according to the assembly instructions. 
Do not operate the pizza oven if the appliance or power cord is 
damaged. 
 
FOR YOUR SAFETY 
Failure to follow these instructions may result in fire, electric shock, 
serious injury or property damage. 
CAUTION: Accessible parts become very hot during use. Keep 
children and pets away. 
Do not modify the pizza oven. Parts sealed by the manufacturer 
must not be tampered with. 
For indoor use and outdoor use in dry, well-ventilated areas only. 
Protect Children 
• Accessible parts may become very hot during use. Keep children 

away from the pizza oven while it is in operation and while it is 
cooling down. 

• The appliance can be used by children aged 8 years and above, 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge under supervision, or if they have 
been given instruction about using the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

• Children must not play with the pizza oven. 
• Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children 

unless they are aged 8 years or above and supervised. 
• Keep the pizza oven, power supply and power cord out of reach of 

children under 8 years. 
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Installation and Assembly 
• Follow the assembly instructions as stated in this manual. 
• Take care to avoid unnecessary twisting of the power cable. 
• Keep electrical connections dry. 
• Make sure the power cable is not tangled up or damaged. Do not 

use the pizza oven if the power cable shows any sign of damage. 
• Ensure that the pizza oven is placed on a stable, level and heat-

resistant surface. 
• Keep the pizza oven away from flammable materials. 
• Maintain a minimum distance of 10 cm from all sides of the pizza 

oven and 10 cm above the oven to allow sufficient ventilation and 
prevent overheating. 

 

Electrical safety: 
• The pizza oven must be supplied through a residual current device 

(RCD) having a rated residual operating current not exceeding 
30 mA. Please note: Most modern homes have this as standard.  

• Unplug the pizza oven from the power outlet when not in use and 
before cleaning. 

• Do not immerse the oven, cord or plug in water. 

IMPORTANT 
• The pizza oven must be connected to a properly installed and 

grounded socket. Check the plug and cable before each use. 
• Do not touch the main plug with wet hands! 
• Always unplug by pulling the plug – not the cable. 
• Handle the power cable with care. Do not bend, crush, pull or drive 

over the power cable, protect from sharp edges, oil and heat. 
• Do not lift the pizza oven using the cable or use the cable for 

purposes other than intended. If the power cable is damaged 
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immediately turn off the pizza oven and disconnect the plug. 
Never use the pizza oven, if the power cable is damaged. 

• When placed outside make sure the pizza oven is unplugged when 
not in use.  

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 

Extension cords: 
• Only use an extension cord with a grounded (earthed) plug that is 

suitable for outdoor use where applicable. 
• The electrical rating of the extension cord must be equal to or higher 

than the rating of the pizza oven. 
• We recommend using an extension cord with a minimum cable size 

of 1.5 mm² and a maximum length of 4 m. 
• Always fully unwind the extension cord before use to prevent 

overheating.  
• Ensure the extension cord is placed in a safe position to avoid 

tripping hazards. 
• Keep all electrical connections dry and off the ground. 
• Do not allow the extension cord to come into contact with hot 

surfaces, sharp edges, oil or water. 
• Do not use a damaged extension cord. Inspect the cord before use. 
• When the pizza oven is not in use, disconnect the extension cord 

from the power supply. 
IMPORTANT 
The Witt eGNITE Control 13" must not be moved while in use. 
Accessible parts may be very hot. Keep young children and pets away. 
 

Do not touch hot surfaces. Use handles or controls. Always use 
heat-resistant gloves when handling hot parts. 

INTENDED USE: 
• For indoor and outdoor household use. 
• The pizza oven is intended for preparing and baking food. 
• The pizza oven is not intended for commercial use. 
• Do not use outside in rain or wet conditions. 
• Do not use charcoal, briquettes, liquid fuel, lava rock, fuel or any 

other kinds of combustibles in the pizza oven. 
• Only use the pizza oven as intended by this manual. Misuse of 

the pizza oven may cause fire, electric shock or injury. 
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• Should a grease fire occur, close the pizza oven door, turn the 
power button off, unplug the pizza oven from the socket and leave 
the door closed until the fire is extinguished. Do not use liquid to 
extinguish flames inside the oven. 

• This pizza oven is only intended for freestanding use. 
• The pizza oven may be used by persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the pizza oven in a safe way and understand the hazards involved. 

 
OPERATION: 
• Do not use the pizza oven in wet or damp environments. 
• Do not use the pizza oven near a swimming pool or other open 

water sources. 
• When using the pizza oven on delicate surfaces, such as wood 

tables or tablecloths, we recommend using a placemat or similar 
to protect the table. 

 
IMPORTANT 
Do not leave the Witt eGNITE Control 13” unattended when in use. 
 
IMPORTANT 
If a flare up occurs, do not use water to put out fire inside the pizza 
oven. Turn off the pizza oven, unplug the power cord and close the 
pizza oven door. Wait for the pizza oven to cool down completely. 
• Make sure to heat the product at max. temperature for 30 minutes 

before using the product for the first time. Preheat with the pizza 
oven door closed. 

 
After use/Cleaning: 
• Make sure to clean your pizza oven before its first use, and make 

sure that there is no packaging material left on the product 
• Turn off the pizza oven and allow the pizza oven to cool down 

completely, before moving or cleaning the pizza oven. 
• Unplug from outlet when not in use and before cleaning. 
• Clean pizza stone gently with brush after use. Do not use wire 

brush. 
• Handwash with a damp cloth only, do not put any of the components 

of the pizza oven in the dishwasher. 
• Only cover the pizza oven after it is fully cooled down. 
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ASSEMBLY: 
 
1. Extend the feet and place on a flat surface. 
 

 
2. Place the pizza stone horizontally. 
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DISPLAY SCREEN OPERATING INSTRUCTIONS 

 
 
①: Start/Stop button — Starts or stops heating. 
 
②: BOOST button — Activates the boost heating function. 
Use this function if the pizza base is not cooking as quickly as the 
top. BOOST adds extra heat to the pizza stone to ensure more even 
baking. 
 
③: MODE selection button — Is used to select the pizza mode. 
Pizza modes include Manual → Neapolitan → Roman → New York → 
Detroit Style → Greek Style → Chicago Style → Manual. 
• Press and hold UP button for 3 seconds to switch between °C 

and °F. 
• Press and hold the DOWN button for 3 seconds to turn off the 

screen and return to standby mode (display completely off). 
• If the unit is not heating and no operation is performed for 

15 minutes, the display will automatically enter standby mode. 
• In standby mode, touch anywhere on the display to wake it up. 
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④: Pizza oven temperature icon — Displays the current pizza oven 
ambient temperature or the set temperature. Temperature cannot be 
adjusted by swiping. At start-up, the icon shows the currently detected 
temperature. 
⑤: Pizza stone temperature icon — Displays the current pizza 
stone temperature, or, in Manual mode, swipe up or down to set the 
temperature. 
 
⑥: Pizza mode icon — Displays the currently selected pizza mode. 
Modes can be selected by swiping up or down only when heating is 
stopped. 
 
⑦: Fault indicator icon — Lights up if a fault occurs. 
 
⑧: Fault type icon — The corresponding fault type icon lights up if the 
associated fault (Type 1/2/3-) is detected. 
 

Preset Mode Operating Instructions (Using the 
Neapolitan Pizza Mode as an Example) 
 
How to proceed 
• Use MODE selection button ③ or swipe on Icon ⑥ to select the 

Neapolitan mode. After 1 second, the selection will be automatically 
confirmed. 

• Press Start button ① to begin heating. 
• The inner ring displays the preheating progress. 
• When the pizza stone temperature reaches 420 °C, a green 

segment will light up and a “beep” sound will be heard. 
 

Pizza Mode Neapolitan Roman New 
York 

Detroit 
Style 

Greek 
Style 

Chicago 
Style 

Pre-set 
temperature 
range/°C 

420-460 350-380 280-310 230-260 290-320 240-270 

Cooking Time 
 

90-120s 90-120s 5 - 7 min 10 min 8 -12 min 25 min 
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Manual Mode Operating Instructions 
 
• Use MODE selection button ③ or swipe on Icon ⑥ to select the 

Manual mode. After 1 second, the selection will be automatically 
confirmed. 

• Swipe Icon ⑤ to set the pizza stone temperature. The set 
temperature will be confirmed automatically after 3 second. 
The pizza stone temperature can only be set when heating is 
stopped. (Settable temperature range: 50 °C to 460 °C) 

• When the pizza stone temperature reaches the set temperature, 
the current temperature will flash three times, accompanied by a 
“beep” sound. 

 
 

ERROR CODES 
 

Error 
Code Error Cause Solutions 

1 K-type Thermocouple Fault 
(Pizza oven Chamber) 

Professional inspection and repair 
required. Please contact the service 
provider. 

2 K-type Thermocouple Fault 
(Pizza Stone) 

Professional inspection and repair 
required. Please contact the service 
provider. 

3 NTC Fault (Board) 
Professional inspection and repair 
required. Please contact the service 
provider. 

4 
Over-temperature Alarm  
if K-type Thermocouple 
Temperature Exceeds 500°C 

Professional inspection and repair 
required. Please contact the service 
provider. 

5 Communication Fault (Screen 
Driver Board & Sensor Board) 

Professional inspection and repair 
required. Please contact the service 
provider. 

6 Zero-Cross Detection Fault 
(Main Control Board) 

Professional inspection and repair 
required. Please contact the service 
provider. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 
 
Storing 
• You can use eGNITE 13” both inside and outside. Store the pizza 

oven indoors in dry conditions when not in use. 
• Only store the pizza stone inside the pizza oven. Do not place food 

or other items in the oven chamber. When not in use, store the pizza 
stone in a dry place.  

• Do not lean or place any items on top of the eGNITE 13". Doing so 
may damage the pizza oven. 

 
Pizza stone 
• DO NOT use the pizza stone over an open flame. 
• The stone is fragile and may break if bumped or dropped. 
• The stone is extremely hot during use and stays hot for a long 

time after use. 
• DO NOT cool the pizza stone with water  
• Do not use water to clean the pizza stone. 
• To clean off burned food marks, wait until the stone has cooled 

down, use both hands to carefully take it out of the pizza oven. 
Gently brush leftover/grease off, flip it over and slide it gently back 
in. The debris on the underside of the stone will burn away the next 
time you use your eGNITE 13”. 

• If your stone breaks: Turn your pizza oven off, let it cool down 
completely and unplug it before you remove the broken pizza stone. 
If your eGNITE 13” is in warranty, get in touch with our support team 
to order a replacement. 

 
 
Pizza Oven Glass Door 
• Wait until eGNITE 13” is completely cool before cleaning the glass 

door of the pizza oven. 
• You can wipe off grease using dry paper towels or a dry cloth. For 

more thorough cleaning, turn off and cool down oven. Use warm, 
soapy water, but make sure your eGNITE 13” is completely dry 
before switching it on again. 
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Pizza oven Interior and Exterior 
• The interior of your eGNITE 13" normally does not require cleaning. 

Food residues will burn off during operation. 
• You may use a non-metal brush to gently sweep away excess 

debris from the pizza stone.  
• Over time, the interior of the eGNITE 13" may discolour slightly. 

This is normal and does not affect performance. 
• Do not use pizza oven cleaners or metal scourers, as these may 

damage the eGNITE 13". 
• To clean the exterior of your pizza oven: Allow the pizza oven to 

cool down completely, unplug the pizza oven, wipe the exterior with 
a lightly damp cloth and dry immediately with a clean towel. 

 
 

POWER SUPPLY 
 
EUR/UK Input: AC 220-240 V, 50-60HZ, 2000-2400W 

 

WARRANTY AND SERVICE 
 
A 2-year warranty is provided for manufacturing and material defects 
on your new product, valid from the documented date of purchase. 
The warranty covers manufacturing defects in materials and labour. 
 
If you require service or support, please contact the retailer where 
you purchased the product. When contacting service, please have the 
product name and serial number ready. This information can be found 
on the rating plate. You may write the details in this manual for future 
reference. This helps the service technician identify the correct spare 
parts more quickly. 
 
Add serial no. here: ______________________________________ 
 
The manufacturer and/or distributor cannot be held liable for damage to 
the product or personal injury resulting from failure to comply with the 
safety instructions.  
 
Failure to follow the instructions may void the warranty. 
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If the product is used in salty environments (for example near the sea) 
or in areas with corrosive fumes or chemicals (for example from a 
swimming pool), the surface coating may be damaged and metal parts 
may rust. This type of damage is not covered by the warranty.  
 
Regular cleaning and the use of a protective cover can help reduce the 
risk of damage. 
 
The warranty does not cover: 
 
• Faults and damage that are not due to manufacturing or material 

issues 
• Normal, reasonable wear and tear (e.g., heat discolouring of 

grate/plates). 
• Product damage caused by pests. 
• If unoriginal spare parts are used. 
• If the instructions in the user’s manual have not been followed. 
• If the device has not been set up/assembled as specified in the 

instructions 
• If non-professionals have installed or repaired the product. 
• Rust and tarnish. 
 
Unjustified service 
If the product is sent for service and it is found that the fault could have 
been remedied by following the instructions in this user manual, the 
customer shall bear the cost of the service. 
 
Product safety 
If you consider that the product poses a safety risk (e.g. emits smoke or 
a burning smell, becomes abnormally hot, or has damaged cable 
or parts upon purchase), stop using the product immediately.  
In case of safety concerns, incidents or potential hazards, please 
contact: 
 
Witt Denmark A/S, Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark -  
E-mail: safety@witt.dk 
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When reporting a safety issue, please provide: 
• Product model 
• Serial number 
• Description of the issue 
• Photos (if possible) 
 
This information enables us to assess the situation and take 
appropriate action. 
 
Transport damage: 
If the product is damaged during transport and this is only discovered 
when the retailer delivers the product to the customer, this is 
exclusively a matter between the customer and the retailer.  
 
In cases where customers have transported the product themselves, 
the supplier shall not be liable for any potential damage during 
transport.  
 
Any damage caused during transport must be reported immediately 
and no later than 24 hours after the product has been delivered. If not, 
the customer’s claim will be rejected. 
 
Commercial purchases: 
Commercial purchases are all purchases of devices that are not 
intended to be used in private households but instead intended to be 
used for commercial purposes (in restaurants, cafés, canteens, etc.) or 
intended to be hired out or otherwise used by multiple users in turn. 
 
There is no warranty offered for commercial purchases, as this product 
is only intended for regular household use. 
 
All requests for service: 
If you require service or support, please contact the retailer where you 
purchased your product. 
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Disposal and Environmental Information 
 
The symbol of the crossed-out wheeled bin indicates 
that this product must not be disposed of with household 
waste.  

 
At end of life, it must be handed in to an appropriate collection point for 
the recycling of electrical and electronic equipment, in accordance with 
applicable local/national regulations and Directive 2012/19/EU (WEEE). 
 
Correct disposal helps prevent negative consequences for the 
environment and human health. 
 
If the product contains batteries, they must be removed (where 
possible) and disposed of separately at designated collection points. 
 
Packaging materials are recyclable. Please sort and dispose of all 
packaging according to local recycling requirements. 
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EC Declaration of Conformity: 
 
Witt hereby declares that this product complies with all relevant 
and essential requirements of applicable EU legislation:  
Directive 2014/30/EU – Electromagnetic Compatibility (EMC) 
Directive. Regulation (EC) No 1935/2004 – Food Contact Materials.  
This declaration also confirms that the product which contains ceramic 
is conform to relevant EU legislation (especially Regulation (EC) 
No 84/500 as well as LFGB §30-31).  
 
 
UK Declaration of Conformity: 
 
Witt hereby declares that this product complies with all relevant 
and essential requirements of applicable UK legislation: 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (UK LVD), 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (UK EMC). 
UK retained Regulation (EC) No 1935/2004 – Food Contact Materials. 
The ceramic food contact materials have been tested for lead and 
cadmium migration in accordance with LFGB §§ 30–31, as supporting 
evidence of compliance with the applicable UK retained food contact 
requirements. 
 
 
The full Declaration of Conformity is available from the manufacturer 
upon request. 
 

Witt Denmark A/S 
Gødstrup Søvej 9 
DK-7400 Herning, 
Danmark 
www.witt.dk 

Witt US LLC,  
PO BOX: 1044,  
800 State Route 11, 
Champlain, NY 12919, 
USA  

Witt UK & Ireland Ltd.  
4 Tannery House,  
Tannery Lane, Send, 
Working, Surrey, GU23 7EF 
UK  

 
 

http://www.witt.dk/
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ČESTITAMO na kupnji vašeg novog Witt proizvoda 
 
Hvala što ste odabrali Witt pizza pećnicu. Prije prve uporabe proizvoda 
pažljivo pročitajte ove upute kako biste razumjeli sigurno korištenje i u 
potpunosti iskoristili sve funkcije uređaja. 
 
SADRŽAJ 
 

SIGURNOSNE UPUTE ............................................................... 18 
SASTAVLJANJE .......................................................................... 23 
UPUTE ZA KORIŠTENJE ZASLONA .......................................... 24 
UPUTE ZA KORIŠTENJE PRETHODNO POSTAVLJENIH 
PROGRAMA (NA PRIMJERU PROGRAMA ZA NAPULJSKU 
PIZZU) ......................................................................................... 25 
UPUTE ZA KORIŠTENJE RUČNOG NAČINA RADA ................. 26 
KODOVI GREŠAKA .................................................................... 26 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE ........................................................ 27 
NAPAJANJE ................................................................................ 28 
JAMSTVO I SERVIS .................................................................... 28 
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI: ................................................... 32 
 
  



 HR  
 

 
18   

 

SIGURNOSNE UPUTE 
 
OPĆE INFORMACIJE 
 
VAŽNO 
Pažljivo pročitajte ove upute prije uporabe. Upoznajte se s pizza 
pećnicom prije nego što je priključite na električnu utičnicu. Sačuvajte 
ove upute za buduću uporabu. 
 
VAŽNO 
Nemojte koristiti pizza pećnicu dok svi dijelovi nisu pravilno sastavljeni 
prema uputama za sastavljanje. 

Nemojte koristiti pizza pećnicu ako su uređaj ili kabel za napajanje 
oštećeni. 
 
ZA VAŠU SIGURNOST 
Nepridržavanje ovih uputa može uzrokovati požar, strujni udar, ozbiljne 
ozljede ili materijalnu štetu. 

OPREZ: Dostupni dijelovi tijekom uporabe postaju vrlo vrući. Držite 
djecu i kućne ljubimce podalje od uređaja. 

Nemojte preinačavati pizza pećnicu. Dijelovi koje je proizvođač 
zapečatio ne smiju se otvarati niti mijenjati. 

Uređaj je namijenjen za unutarnju i vanjsku uporabu, ali samo u suhim i 
dobro prozračenim prostorima. 

Zaštita djece 
• Dostupni dijelovi tijekom uporabe mogu postati vrlo vrući. Držite 

djecu podalje od pizza pećnice dok radi i tijekom hlađenja. 
• Uređaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe 
bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute za 
sigurno korištenje uređaja te razumiju moguće opasnosti. 

• Djeca se ne smiju igrati s pizza pećnicom. 
• Djeca ne smiju čistiti niti održavati uređaj osim ako su starija od 8 

godina i pod nadzorom odrasle osobe. 
• Pizza pećnicu, napajanje i kabel za napajanje držite izvan dosega 

djece mlađe od 8 godina. 



 HR  
 

 19  
 

 

Instalacija i sastavljanje 
• Slijedite upute za sastavljanje navedene u ovom priručniku. 
• Pazite da ne uvijate kabel za napajanje nepotrebno. 
• Električni priključci moraju biti suhi. 
• Provjerite da kabel za napajanje nije zapetljan ili oštećen. Nemojte 

koristiti pizza pećnicu ako kabel pokazuje bilo kakve znakove 
oštećenja. 

• Pobrinite se da je pizza pećnica postavljena na stabilnu, ravnu i 
toplinski otpornu površinu. 

• Držite pizza pećnicu podalje od zapaljivih materijala. 
• Održavajte najmanje 10 cm udaljenosti sa svih strana pizza pećnice 

i 10 cm prostora iznad pećnice kako biste osigurali dovoljnu 
ventilaciju i spriječili pregrijavanje. 

 
 
Električna sigurnost: 
• Pizza pećnica mora biti priključena preko zaštitnog uređaja 

diferencijalne struje (RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja 
ne prelazi 30 mA. Napomena: većina modernih domova to ima 
ugrađeno kao standard. 

• Isključite pizza pećnicu iz električne utičnice kada nije u uporabi i 
prije čišćenja. 

• Nemojte uranjati pećnicu, kabel ili utikač u vodu. 
 
VAŽNO 
• Pizza pećnica mora biti priključena na pravilno instaliranu i 

uzemljenu utičnicu. Prije svake uporabe provjerite utikač i kabel. 
• Ne dodirujte glavni utikač mokrim rukama! 
• Uvijek isključujte uređaj povlačenjem za utikač – nikada za kabel. 
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• Pažljivo rukujte kabelom za napajanje. Nemojte savijati, pritiskati, 
povlačiti ili prelaziti preko kabela te ga zaštitite od oštrih rubova, ulja 
i topline. 

• Nemojte podizati pizza pećnicu pomoću kabela niti koristiti kabel za 
druge svrhe osim predviđenih. Ako je kabel za napajanje oštećen 
.odmah isključite pizza pećnicu i izvucite utikač iz električne utičnice. 
Nikada nemojte koristiti pizza pećnicu ako je kabel za napajanje 
oštećen. 

• Ako je pizza pećnica postavljena na otvorenom, pobrinite se da 
bude isključena iz električne mreže kada nije u uporabi. 

• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 
ovlašteni servis ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla 
opasnost. 

 
Produžni kabeli: 
• Koristite samo produžni kabel s uzemljenim utikačem koji je 

prikladan za vanjsku uporabu, gdje je to potrebno. 
• Električna snaga produžnog kabela mora biti jednaka ili veća od 

nazivne snage pizza pećnice. 
• Preporučujemo korištenje produžnog kabela s minimalnim 

presjekom vodiča od 1,5 mm² i maksimalnom duljinom od 4 m. 
• Produžni kabel uvijek potpuno odmotajte prije uporabe kako biste 

spriječili pregrijavanje. 
• Pobrinite se da je produžni kabel postavljen na sigurno mjesto kako 

ne bi predstavljao opasnost od spoticanja. 
• Svi električni priključci moraju biti suhi i ne smiju ležati na tlu. 
• Ne dopustite da produžni kabel dođe u kontakt s vrućim 

površinama, oštrim rubovima, uljem ili vodom. 
• Nemojte koristiti oštećeni produžni kabel. Prije uporabe pregledajte 

stanje kabela. 
• Kada pizza pećnica nije u uporabi, isključite produžni kabel iz 

napajanja. 
 
VAŽNO 
Witt eGNITE Control 13” ne smije se pomicati tijekom uporabe. 
Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vrući. Držite malu djecu i kućne ljubimce 
podalje od uređaja. 
Ne dodirujte vruće površine. Koristite ručke ili upravljačke elemente. Pri 
rukovanju vrućim dijelovima uvijek koristite rukavice otporne na toplinu. 
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PREDVIĐENA UPORABA: 
• Za kućnu uporabu u zatvorenim i otvorenim prostorima. 
• Pizza pećnica namijenjena je pripremi i pečenju hrane. 
• Pizza pećnica nije namijenjena komercijalnoj uporabi. 
• Nemojte koristiti uređaj na kiši ili u mokrim uvjetima. 
• U pizza pećnici nemojte koristiti ugljen, brikete, tekuće gorivo, 

vulkanski kamen, gorivo ili druge vrste zapaljivih materijala. 
• Pizza pećnicu koristite isključivo u skladu s ovim priručnikom. 

Nepravilna uporaba može uzrokovati požar, strujni udar ili ozljede. 
• Ako dođe do požara uzrokovanog masnoćom, zatvorite vrata pizza 

pećnice, isključite uređaj pritiskom na gumb za 
uključivanje/isključivanje, izvucite utikač iz električne utičnice i 
ostavite vrata zatvorena dok se vatra ne ugasi. Nemojte koristiti 
tekućine za gašenje vatre unutar pećnice. 

• Ova pizza pećnica namijenjena je isključivo samostojećoj uporabi. 
• Pizza pećnicu mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 

ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja, ako su 
pod nadzorom ili su dobile upute za sigurnu uporabu pizza pećnice te 
razumiju moguće opasnosti. 

 
UPORABA: 
• Nemojte koristiti pizza pećnicu u mokrom ili vlažnom okruženju. 
• Nemojte koristiti pizza pećnicu u blizini bazena ili drugih otvorenih 

izvora vode. 
• Kada koristite pizza pećnicu na osjetljivim površinama, poput 

drvenih stolova ili stolnjaka, preporučujemo korištenje podloška ili 
slične zaštite za stol. 

 
VAŽNO 
Ne ostavljajte Witt eGNITE Control 13” bez nadzora tijekom uporabe. 
 
VAŽNO 
Ako dođe do pojave plamena, nemojte koristiti vodu za gašenje vatre 
unutar pizza pećnice. Isključite pizza pećnicu, izvucite kabel za 
napajanje iz električne utičnice i zatvorite vrata pećnice. Pričekajte da 
se pizza pećnica potpuno ohladi. 
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• Prije prve uporabe zagrijavajte uređaj na maksimalnoj temperaturi 
tijekom 30 minuta. Predgrijavanje provodite sa zatvorenim vratima 
pizza pećnice. 

 
Nakon uporabe / čišćenje: 
• Očistite pizza pećnicu prije prve uporabe i provjerite da na uređaju 

nema ostataka ambalažnog materijala. 
• Isključite pizza pećnicu i pustite da se potpuno ohladi prije 

premještanja ili čišćenja uređaja. 
• Isključite uređaj iz električne utičnice kada nije u uporabi i prije 

čišćenja. 
• Nakon uporabe nježno očistite kamen za pizzu četkom. Nemojte 

koristiti žičanu četku. 
• Ručno čistite samo vlažnom krpom. Nijedan dio pizza pećnice ne 

stavljajte u perilicu posuđa. 
• Pizza pećnicu pokrijte tek kada se potpuno ohladi. 
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SASTAVLJANJE 
 
1. Raširite noge uređaja i postavite ga na ravnu površinu. 
 

 
2. Postavite kamen za pizzu vodoravno. 
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UPUTE ZA KORIŠTENJE ZASLONA 

① : Gumb Start/Stop — Pokreće ili zaustavlja zagrijavanje. 
 
② : Gumb BOOST — Aktivira funkciju dodatnog zagrijavanja. 
Koristite ovu funkciju ako se dno pizze ne peče jednako brzo kao gornji 
dio. BOOST dodaje dodatnu toplinu kamenu za pizzu kako bi se 
osiguralo ravnomjernije pečenje. 
 
③ : Gumb za odabir načina MODE — Koristi se za odabir načina 
pečenja pizze. Načini pečenja uključuju: Manual → Neapolitan → 
Roman → New York → Detroit Style → Greek Style → Chicago Style 
→ Manual. 
• Pritisnite i držite gumb UP 3 sekunde za prebacivanje između °C i 

°F. 
• Pritisnite i držite gumb DOWN 3 sekunde kako biste isključili zaslon i 

vratili uređaj u stanje pripravnosti (zaslon se potpuno isključuje). 
• Ako uređaj ne grije i tijekom 15 minuta nije izvršena nijedna radnja, 

zaslon će automatski prijeći u stanje pripravnosti. 
• U stanju pripravnosti dodirnite bilo gdje na zaslonu kako biste ga 

ponovno aktivirali. 
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④ :  Ikona temperature pizza pećnice — Prikazuje trenutnu 
temperaturu unutar pizza pećnice ili postavljenu temperaturu. 
Temperaturu nije moguće podešavati povlačenjem po zaslonu. Pri 
pokretanju ikona prikazuje trenutno očitanu temperaturu. 
 
⑤ : Ikona temperature kamena za pizzu — Prikazuje trenutnu 
temperaturu kamena za pizzu ili, u načinu Manual, omogućuje 
podešavanje temperature povlačenjem prema gore ili dolje. 
 
⑥ : Ikona načina pečenja — Prikazuje trenutno odabrani način 
pečenja pizze. Načini pečenja mogu se mijenjati povlačenjem prema 
gore ili dolje samo kada je grijanje isključeno. 
 
⑦ : Ikona greške — Svijetli ako dođe do greške. 
 
⑧ : Ikona vrste greške — Odgovarajuća ikona vrste greške svijetli ako 
je otkrivena povezana greška (Tip 1/2/3). 
 

UPUTE ZA KORIŠTENJE PRETHODNO 
POSTAVLJENIH PROGRAMA (NA PRIMJERU 
PROGRAMA ZA NAPULJSKU PIZZU) 
 
Postupak 
• Koristite gumb MODE ③ ili povlačenje po ikoni ⑥ za odabir načina 

Neapolitan. Nakon 1 sekunde odabir će biti automatski potvrđen. 
• Pritisnite gumb Start ① za početak zagrijavanja. 
•  Unutarnji prsten prikazuje napredak predgrijavanja. 
• Kada temperatura kamena za pizzu dosegne 420 °C, zasvijetlit će 

zeleni segment i čut će se zvučni signal „beep“. 
 

Način 
pečenja Napolitaine Romaine New York Détroit Grecque Chicago 

Prethodno 
postavljen 
temperaturni 
raspon/°C 

420-460 350-380 280-310 230-260 290-320 240-270 

Vrijeme 
pečenja 

90 à 
120 secondes 

90 à 
120 secondes 5 à 7 min 10 min 8 à 12 min 25 min 
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UPUTE ZA KORIŠTENJE RUČNOG NAČINA RADA 
 
•  Koristite gumb MODE ③ ili povlačenje po ikoni ⑥ za odabir načina 

Manual. Nakon 1 sekunde odabir će biti automatski potvrđen. 
•  Povlačenjem po ikoni ⑤ postavite temperaturu kamena za pizzu. 

(Podesivi temperaturni raspon: od 100 °C do 460 °C.) 
• Kada temperatura kamena za pizzu dosegne postavljenu 

temperaturu, trenutna temperatura zatreperit će tri puta uz zvučni 
signal „beep“. 

 
 

KODOVI GREŠAKA 
 

Kod 
greške Uzrok greške Rješenje 

1 Greška K-tip termopara 
(unutrašnjost pizza pećnice). 

Potreban je stručni pregled i popravak. 
Obratite se ovlaštenom servisu. 

2 Greška K-tip termopara (kamen 
za pizzu). 

Potreban je stručni pregled i popravak. 
Obratite se ovlaštenom servisu. 

3 NTC greška (upravljačka 
ploča). 

Potreban je stručni pregled i popravak. 
Obratite se ovlaštenom servisu. 

4 
Upozorenje previsoke 
temperature ako temperatura 
K-tip termopara prijeđe 500 °C. 

Potreban je stručni pregled i popravak. 
Obratite se ovlaštenom servisu. 

5 Greška komunikacije (ploča 
zaslona i senzorska ploča) 

Potreban je stručni pregled i popravak. 
Obratite se ovlaštenom servisu. 

6 
Greška detekcije nultog 
prijelaza (glavna upravljačka 
ploča) 

Potreban je stručni pregled i popravak. 
Obratite se ovlaštenom servisu. 
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
 
Pohrana 
• eGNITE 13” možete koristiti u zatvorenim i otvorenim prostorima. 

Kada pizza pećnica nije u uporabi, pohranite je u zatvorenom i 
suhom prostoru. 

• Kamen za pizzu pohranjujte samo unutar pizza pećnice. Ne 
stavljajte hranu ili druge predmete u unutrašnjost pećnice. Kada nije 
u uporabi, kamen za pizzu čuvajte na suhom mjestu. 

• Nemojte se naslanjati niti odlagati predmete na eGNITE 13”. To 
može oštetiti pizza pećnicu. 

 
Kamen za pizzu 
• NEMOJTE koristiti kamen za pizzu iznad otvorenog plamena. 
• Kamen je lomljiv i može puknuti ako ga udarite ili ispustite. 
• Kamen tijekom uporabe postaje iznimno vruć i ostaje vruć dugo 

nakon uporabe. 
• NEMOJTE hladiti kamen za pizzu vodom. 
• Nemojte koristiti vodu za čišćenje kamena za pizzu. 
• Za uklanjanje zagorenih ostataka hrane pričekajte da se kamen 

ohladi, zatim ga pažljivo izvadite iz pizza pećnice koristeći obje ruke. 
Nježno uklonite ostatke hrane ili masnoće, okrenite kamen i pažljivo 
ga vratite natrag. Ostaci na donjoj strani kamena izgorjet će pri 
sljedećoj uporabi eGNITE 13”. 

• Ako kamen pukne: isključite pizza pećnicu, pustite da se potpuno 
ohladi i isključite je iz električne mreže prije uklanjanja oštećenog 
kamena. Ako je vaš eGNITE 13” još pod jamstvom, obratite se 
našem timu za podršku radi narudžbe zamjenskog kamena. 

 
Staklena vrata pizza pećnice 
• Pričekajte da se eGNITE 13” potpuno ohladi prije čišćenja staklenih 

vrata pizza pećnice. 
• Masnoću možete obrisati suhim papirnatim ručnicima ili suhom 

krpom. Za temeljitije čišćenje isključite pećnicu i pustite da se ohladi. 
Koristite toplu sapunastu vodu, ali prije ponovnog uključivanja 
provjerite je li eGNITE 13” potpuno suh. 
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Unutrašnjost i vanjština pizza pećnice 
• Unutrašnjost vaše eGNITE 13” pizza pećnice obično ne zahtijeva 

čišćenje. Ostaci hrane izgorjet će tijekom rada uređaja. 
• Možete koristiti nemetalsku četku za nježno uklanjanje viška 

ostataka s kamena za pizzu. 
• S vremenom unutrašnjost eGNITE 13” može blago promijeniti boju. 

To je normalno i ne utječe na rad uređaja. 
• Nemojte koristiti sredstva za čišćenje pizza pećnica niti metalne 

spužvice jer mogu oštetiti eGNITE 13”. 
• Za čišćenje vanjskog dijela pizza pećnice: pustite da se potpuno 

ohladi, isključite je iz električne mreže, obrišite vanjštinu lagano 
vlažnom krpom i odmah osušite čistim ručnikom. 

 
 

NAPAJANJE 
 
EUR/UK Ulaz: AC 220–240 V, 50–60 Hz, 2000–2400 W 

 

JAMSTVO I SERVIS 
 
Za vaš novi proizvod osigurano je 2-godišnje jamstvo na proizvodne i 
materijalne nedostatke, koje vrijedi od datuma kupnje navedenog na 
računu. Jamstvo pokriva proizvodne nedostatke u materijalu i izradi. 
 
Ako trebate servis ili podršku, obratite se prodavaču kod kojeg ste 
kupili proizvod. Prilikom kontaktiranja servisa pripremite naziv 
proizvoda i serijski broj. Te informacije nalaze se na identifikacijskoj 
pločici proizvoda. Podatke možete zapisati u ovaj priručnik za buduću 
uporabu. To će pomoći serviseru da brže identificira odgovarajuće 
rezervne dijelove. 
 
Upišite serijski broj ovdje:______________________________ 
 
Proizvođač i/ili distributer ne mogu se smatrati odgovornima za štetu na 
proizvodu ili osobne ozljede nastale zbog nepridržavanja sigurnosnih 
uputa. 
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Nepridržavanje ovih uputa može poništiti jamstvo. 
 
Ako se proizvod koristi u slanim okruženjima (na primjer uz more) ili na 
mjestima s korozivnim isparavanjima ili kemikalijama (na primjer uz 
bazen), površinski premaz može se oštetiti, a metalni dijelovi mogu 
zahrđati. Ova vrsta oštećenja nije pokrivena jamstvom. 
 
Redovito čišćenje i korištenje zaštitne navlake mogu pomoći u 
smanjenju rizika od oštećenja. 
 
Jamstvo ne pokriva: 
 
• Kvarove i oštećenja koja nisu posljedica proizvodnih ili materijalnih 

nedostataka. 
• Uobičajeno i razumno trošenje (npr. promjenu boje rešetki/ploča 

uslijed topline). 
• Oštećenja proizvoda uzrokovana štetnicima. 
• Korištenje neoriginalnih rezervnih dijelova. 
• Nepridržavanje uputa iz korisničkog priručnika. 
• Ako uređaj nije postavljen/sastavljen prema uputama. 
• Ako su proizvod instalirale ili popravljale nestručne osobe. 
• Hrđu i tamnjenje materijala. 
 
Neopravdani servis 
Ako je proizvod poslan na servis i utvrdi se da se kvar mogao otkloniti 
pridržavanjem uputa iz ovog korisničkog priručnika, trošak servisa 
snosi kupac. 
 
Sigurnost proizvoda 
Ako smatrate da proizvod predstavlja sigurnosni rizik (npr. ispušta dim 
ili miris paljevine, postaje neuobičajeno vruć ili ima oštećen kabel ili 
dijelove pri kupnji), odmah prestanite koristiti proizvod. 
 
U slučaju sigurnosnih pitanja, incidenata ili mogućih opasnosti, obratite 
se: 
 

Witt Denmark A/S, Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danska  
E-mail: safety@witt.dk 
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Prilikom prijave sigurnosnog problema navedite: 
• Model proizvoda 
• Serijski broj 
• Opis problema 
• Fotografije (ako je moguće) 

 
Ove informacije omogućuju nam procjenu situacije i poduzimanje 
odgovarajućih mjera. 
 
Oštećenja tijekom transporta: 
Ako je proizvod oštećen tijekom transporta, a to se otkrije tek prilikom 
dostave kupcu, to je isključivo stvar između kupca i prodavatelja. 
 
U slučajevima kada kupci sami prevoze proizvod, dobavljač ne snosi 
odgovornost za eventualna oštećenja tijekom prijevoza. 
 
Svako oštećenje nastalo tijekom transporta mora se prijaviti odmah, a 
najkasnije u roku od 24 sata nakon isporuke proizvoda. U suprotnom 
će zahtjev kupca biti odbijen. 
 
Komercijalne kupnje: 
Komercijalnim kupnjama smatraju se sve kupnje uređaja koji nisu 
namijenjeni uporabi u privatnim kućanstvima, već komercijalnoj uporabi 
(u restoranima, kafićima, menzama itd.) ili iznajmljivanju odnosno 
korištenju od strane više korisnika. 
 
Za komercijalne kupnje ne vrijedi jamstvo jer je ovaj proizvod 
namijenjen isključivo redovitoj kućnoj uporabi. 
 
Svi zahtjevi za servis: 
Ako trebate servis ili podršku, obratite se prodavatelju kod kojeg ste 
kupili proizvod. 
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Odlaganje i informacije o okolišu 
 
Simbol prekrižene kante za otpad na kotačima 
označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati 
zajedno s kućnim otpadom. 

 
Na kraju životnog vijeka proizvod se mora predati na odgovarajuće 
sabirno mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme, u skladu 
s važećim lokalnim/nacionalnim propisima i Direktivom 2012/19/EU 
(WEEE). 
 
Pravilno odlaganje pomaže spriječiti negativne posljedice za okoliš i 
ljudsko zdravlje. 
Ako proizvod sadrži baterije, potrebno ih je ukloniti (gdje je to moguće) i 
odložiti odvojeno na za to predviđenim sabirnim mjestima. 
 
Ambalažni materijali mogu se reciklirati. Molimo razvrstajte i odložite 
svu ambalažu u skladu s lokalnim pravilima za recikliranje. 
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EU izjava o sukladnosti: 
 
Witt ovime izjavljuje da je ovaj proizvod usklađen sa svim relevantnim i 
bitnim zahtjevima važećeg zakonodavstva Europske unije: 
 
Direktiva 2014/30/EU – Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
(EMC). Uredba (EZ) br. 1935/2004 – Materijali u kontaktu s hranom. 
 
Ova izjava također potvrđuje da je proizvod koji sadrži keramiku 
usklađen s relevantnim zakonodavstvom EU (posebno Uredbom (EZ) 
br. 84/500 te LFGB §30–31). 
 
UK izjava o sukladnosti: 
 
Witt ovime izjavljuje da je ovaj proizvod usklađen sa svim relevantnim i 
bitnim zahtjevima važećeg zakonodavstva Ujedinjenog Kraljevstva: 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (UK LVD). 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (UK EMC). 
UK retained Regulation (EC) No 1935/2004 – Materijali u kontaktu s 
hranom. 
 
Keramički materijali koji dolaze u kontakt s hranom testirani su na 
migraciju olova i kadmija u skladu s LFGB §§ 30–31 kao dokaz 
usklađenosti s važećim zahtjevima Ujedinjenog Kraljevstva za 
materijale u kontaktu s hranom. 
 
Potpuna Izjava o sukladnosti dostupna je kod proizvođača na zahtjev. 
 

Witt Denmark A/S 
Gødstrup Søvej 9 
DK-7400 Herning 
Danska 
www.witt.dk 

Witt UK & Ireland Ltd. 
4 Tannery House, 
Tannery Lane, Send, 
Woking, Surrey, GU23 7EF 
Ujedinjeno Kraljevstvo 

 

http://www.witt.dk/
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ČESTITAMO za nakup vašega novega izdelka Witt 
Hvala, ker ste izbrali pizza peč Witt. Pred prvo uporabo izdelka 
natančno preberite ta navodila, da boste razumeli varno uporabo in v 
celoti izkoristili vse funkcije naprave. 

 
KAZALO 
 
VARNOSTNA NAVODILA ........................................................... 34 
SESTAVA .................................................................................... 38 
NAVODILA ZA UPORABO ZASLONA ........................................ 39 
NAVODILA ZA UPORABO PREDNASTAVLJENIH 
PROGRAMOV (NA PRIMERU NAČINA ZA NEAPELJSKO 
PICO) ........................................................................................... 40 
NAVODILA ZA UPORABO ROČNEGA NAČINA ........................ 41 
KODE NAPAK ............................................................................. 41 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE ................................................... 42 
NAPAJANJE ................................................................................ 43 
GARANCIJA IN SERVIS ............................................................. 43 
EU IZJAVA O SKLADNOSTI: ...................................................... 47 
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VARNOSTNA NAVODILA 
 
SPLOŠNE INFORMACIJE 

POMEMBNO 
Pred uporabo natančno preberite navodila. Preden pizza peč priključite 
v električno omrežje, se seznanite z njeno uporabo. Navodila shranite 
za prihodnjo uporabo. 
 
POMEMBNO 
Pizza peči ne uporabljajte, dokler vsi deli niso pravilno sestavljeni v 
skladu z navodili za sestavo. 
 
Pizza peči ne uporabljajte, če je naprava ali napajalni kabel 
poškodovan. 
 
ZA VAŠO VARNOST 
Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči požar, električni udar, resne 
telesne poškodbe ali materialno škodo. 
POZOR: Dostopni deli se med uporabo zelo segrejejo. Otroci in hišni 
ljubljenčki naj se napravi ne približujejo. 
Pizza peči ne spreminjajte. V dele, ki jih je proizvajalec zatesnil, ni 
dovoljeno posegati. 
Naprava je namenjena uporabi v zaprtih prostorih in na prostem, 
vendar le v suhih in dobro prezračevanih okoljih. 
Za zaščito otrok 
• Dostopni deli se med uporabo lahko zelo segrejejo. Otroci naj bodo 

med delovanjem naprave in med ohlajanjem na varni razdalji od pizza 
peči. 

• Napravo smejo uporabljati otroci, starejši od 8 let, ter osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma 
osebe brez ustreznih izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so 
prejele navodila za varno uporabo naprave ter razumejo možne 
nevarnosti. 

• Otroci se s pizza pečjo ne smejo igrati. 
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja naprave, razen če 

so starejši od 8 let in pod nadzorom. 
• Pizza peč, napajalnik in napajalni kabel hranite izven dosega otrok, 

mlajših od 8 let. 
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Namestitev in sestava  
• Upoštevajte navodila za sestavo, navedena v teh navodilih za 

uporabo. 
• Pazite, da napajalnega kabla ne zvijate po nepotrebnem. 
• Električni priključki morajo biti suhi. 
• Prepričajte se, da napajalni kabel ni zavozlan ali poškodovan. Pizza 

peči ne uporabljajte, če napajalni kabel kaže kakršnekoli znake 
poškodb. 

• Poskrbite, da je pizza peč postavljena na stabilno, ravno in toplotno 
odporno površino. 

• Pizza peč hranite stran od vnetljivih materialov. 
• Za zagotovitev zadostnega prezračevanja in preprečevanje 

pregrevanja ohranjajte najmanj 10 cm razdalje od vseh strani pizza 
peči ter 10 cm prostora nad pečjo. 

 
 
Električna varnost: 
• Pizza peč mora biti priključena prek zaščitnega stikala na diferenčni 

tok (RCD) z nazivnim diferenčnim tokom največ 30 mA. Opomba: 
večina sodobnih domov ima to že standardno vgrajeno. 

• Ko pizza peči ne uporabljate in pred čiščenjem, jo izključite iz 
električne vtičnice. 

• Peči, kabla ali vtiča ne potapljajte v vodo. 
 
POMEMBNO 
• Pizza peč mora biti priključena v pravilno nameščeno in ozemljeno 

električno vtičnico. Pred vsako uporabo preverite vtič in kabel. 
• Glavnega vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami! 
• Vedno izključite napravo tako, da povlečete za vtič – nikoli za kabel. 
• Z napajalnim kablom ravnajte previdno. Kabla ne upogibajte, 

stiskajte, vlecite ali vozite čezenj ter ga zaščitite pred ostrimi robovi, 
oljem in vročino. 

• Pizza peči ne dvigujte s pomočjo kabla in kabla ne uporabljajte za 
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druge namene, kot je predvideno. Če je kabel poškodovan takoj 
izklopite pizza peč in izvlecite vtič iz električne vtičnice. Pizza peči 
nikoli ne uporabljajte, če je napajalni kabel poškodovan. 

• Če je pizza peč postavljena na prostem, poskrbite, da je, ko ni v 
uporabi, izključena iz električnega omrežja. 

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zaradi varnosti 
zamenjati proizvajalec, pooblaščeni serviser ali druga ustrezno 
usposobljena oseba. 

Podaljški: 
• Uporabljajte samo podaljške z ozemljenim vtičem, ki so primerni za 

uporabo na prostem, kjer je to potrebno. 
• Električna obremenitev podaljška mora biti enaka ali višja od 

nazivne obremenitve pizza peči. 
• Priporočamo uporabo podaljška z najmanjšim presekom kabla 1,5 

mm² in največjo dolžino 4 m. 
• Pred uporabo podaljšek vedno popolnoma odvijte, da preprečite 

pregrevanje. 
• Poskrbite, da je podaljšek nameščen varno, da ne predstavlja 

nevarnosti spotikanja. 
• Vsi električni priključki morajo biti suhi in ne smejo ležati na tleh. 
• Ne dovolite, da podaljšek pride v stik z vročimi površinami, ostrimi 

robovi, oljem ali vodo. 
• Ne uporabljajte poškodovanega podaljška. Pred uporabo preverite 

stanje kabla. 
• Ko pizza peči ne uporabljate, podaljšek izključite iz električnega 

napajanja. 
POMEMBNO 
Pizza peči Witt EGNITE Control 13” med uporabo ne premikajte. 
Dostopni deli so lahko zelo vroči. Majhni otroci in hišni ljubljenčki naj se 
napravi ne približujejo. 
Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali upravljalne 
elemente. Pri rokovanju z vročimi deli vedno uporabljajte toplotno 
odporne rokavice. 

PREDVIDENA UPORABA: 
• Za uporabo v gospodinjstvu, v zaprtih prostorih in na prostem. 
• Pizza peč je namenjena pripravi in peki hrane. 
• Pizza peč ni namenjena komercialni uporabi. 
• Naprave ne uporabljajte v dežju ali mokrih pogojih. 
• V pizza peči ne uporabljajte oglja, briketov, tekočega goriva, lave, 

goriva ali drugih vrst gorljivih materialov. 
• Pizza peč uporabljajte izključno v skladu z navodili v tem priročniku. 
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Nepravilna uporaba lahko povzroči požar, električni udar ali 
poškodbe. 

• Če pride do požara zaradi maščobe, zaprite vrata pizza peči, 
izklopite napravo z gumbom za vklop/izklop, izvlecite vtič iz 
električne vtičnice in pustite vrata zaprta, dokler ogenj ne ugasne. 
Za gašenje ognja v peči ne uporabljajte tekočin. 

• Ta pizza peč je namenjena izključno prostostoječi uporabi. 
• Pizza peč lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 

senzoričnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe brez 
ustreznih izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so prejele 
navodila za varno uporabo pizza peči ter razumejo možne 
nevarnosti. 

UPORABA: 
• Pizza peči ne uporabljajte v mokrem ali vlažnem okolju. 
• Pizza peči ne uporabljajte v bližini bazena ali drugih odprtih vodnih 

virov. 
• Pri uporabi pizza peči na občutljivih površinah, kot so lesene mize ali 

prti, priporočamo uporabo podloge ali podobne zaščite za mizo. 
 
POMEMBNO 
Pizza peči Witt eGNITE Control 13” med uporabo ne puščajte brez 
nadzora. 
 
POMEMBNO 
Če pride do vžiga plamena, za gašenje ognja v pizza peči ne 
uporabljajte vode. Izklopite pizza peč, izvlecite napajalni kabel iz 
električne vtičnice in zaprite vrata pizza peči. Počakajte, da se pizza 
peč popolnoma ohladi. 
• Pred prvo uporabo izdelek segrevajte pri najvišji temperaturi 30 

minut. Predgrevanje izvedite pri zaprtih vratih pizza peči. 
 
Po uporabi/čiščenje: 
• Pred prvo uporabo očistite pizza peč in preverite, da na izdelku ni 

ostankov embalažnega materiala. 
• Pred premikanjem ali čiščenjem pizza peči napravo izklopite in 

pustite, da se popolnoma ohladi. 
• Kadar naprave ne uporabljate in pred čiščenjem, izvlecite vtič iz 

električne vtičnice. 
• Kamen za pico po uporabi nežno očistite s krtačo. Ne uporabljajte 

žične krtače. 
• Čistite ročno le z vlažno krpo. Nobenega dela pizza peči ne 

pomivajte v pomivalnem stroju. 
• Pizza peč pokrijte šele, ko je popolnoma ohlajena. 
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SESTAVA 
 
1. Razprite noge naprave in jo postavite na ravno površino. 
 

 
2. Kamen za pico namestite vodoravno. 
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NAVODILA ZA UPORABO ZASLONA 

 
①: Gumb Start/Stop — Zažene ali ustavi segrevanje. 
 
②: Gumb BOOST — Aktivira funkcijo dodatnega segrevanja. 
To funkcijo uporabite, če se dno pice ne peče tako hitro kot zgornji del. 
BOOST poveča segrevanje kamna za pico in tako zagotovi bolj 
enakomerno peko. 
 
③: Gumb za izbiro načina MODE — Uporablja se za izbiro načina 
peke pice. 
Načini peke vključujejo: Manual → Neapolitan → Roman → New York 
→ Detroit Style → Greek Style → Chicago Style → Manual. 
 
• Gumb UP pridržite 3 sekunde za preklop med °C in °F. 
• Gumb DOWN pridržite 3 sekunde, da izklopite zaslon in preklopite v 

stanje pripravljenosti (zaslon se popolnoma izklopi). 
• Če se naprava ne segreva in 15 minut ni izvedena nobena funkcija, 

zaslon samodejno preide v stanje pripravljenosti. 
• V stanju pripravljenosti se dotaknite kjerkoli na zaslonu, da ga 

ponovno aktivirate. 
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④: Ikona temperature pizza peči — Prikazuje trenutno temperaturo v 
notranjosti pizza peči ali nastavljeno temperaturo. Temperature ni 
mogoče nastavljati z drsenjem. Ob zagonu ikona prikazuje trenutno 
zaznano temperaturo. 

⑤: Ikona temperature kamna za pico — Prikazuje trenutno 
temperaturo kamna za pico oziroma v načinu Manual omogoča 
nastavitev temperature z drsenjem navzgor ali navzdol. 
 
⑥: Ikona načina peke — Prikazuje trenutno izbran način peke pice. 
Načine lahko spreminjate z drsenjem navzgor ali navzdol samo takrat, 
ko je segrevanje izklopljeno. 
 
⑦: Ikona napake — Zasveti, če pride do napake. 
 
⑧: Ikona vrste napake — Če je zaznana določena napaka (Tip 1/2/3), 
zasveti ustrezna ikona vrste napake. 
 

Navodila za uporabo prednastavljenih programov 
(na primeru načina za neapeljsko pico) 
 
Postopek 
• Z gumbom MODE ③ ali z drsenjem po ikoni ⑥ izberite način 

Neapolitan. Po 1 sekundi bo izbira samodejno potrjena. 
• Pritisnite gumb Start ① za začetek segrevanja. 
• Notranji obroč prikazuje napredek predgrevanja. 
• Der innere Ring zeigt den Vorheizvorgang an. 
• Ko temperatura kamna za pico doseže 420 °C, zasveti zelen 

segment in zasliši se zvočni signal »beep«. 
 
Način peke Neapolitanisch Römisch New York Detroit-Style Greek-Style Chicago-Style 

Prednastavljen 
temperaturni 
razpon/°C 

420–460. 350–380. 280–310. 230–260. 290–320. 240–270. 

Čas peke 90–120 Sekunden 90–120 Sekunden 5–7 min 10 min 8–12 min 25 min 
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Navodila za uporabo ročnega načina 

•  Z gumbom MODE ③ ali z drsenjem po ikoni ⑥ izberite način 
Manual. Po 1 sekundi bo izbira samodejno potrjena. 

• Z drsenjem po ikoni ⑤ nastavite temperaturo kamna za pico. 
(Nastavljivo temperaturno območje: od 100 °C do 460 °C.) 

• Ko temperatura kamna za pico doseže nastavljeno temperaturo, 
trenutna temperatura trikrat utripne, spremlja pa jo zvočni signal 
»beep«. 
 

 
KODE NAPAK 

 
Koda 

napake Vzrok napake Rešitev 

1 Napaka K-tip termočlena 
(notranjost pizza peči). 

Potreben je strokovni pregled in 
popravilo. Obrnite se na pooblaščeni 
servis. 

2 Napaka K-tip termočlena 
(kamen za pico). 

Potreben je strokovni pregled in 
popravilo. Obrnite se na pooblaščeni 
servis. 

3 NTC napaka (krmilna plošča). 
Potreben je strokovni pregled in 
popravilo. Obrnite se na pooblaščeni 
servis. 

4. 
Opozorilo previsoke 
temperature, če temperatura K-
tip termočlena preseže 500 °C. 

Potreben je strokovni pregled in 
popravilo. Obrnite se na pooblaščeni 
servis. 

5 Napaka komunikacije (plošča 
zaslona in senzorska plošča). 

Potreben je strokovni pregled in 
popravilo. Obrnite se na pooblaščeni 
servis. 

6. Napaka zaznavanja ničelnega 
prehoda (glavna krmilna plošča) 

Potreben je strokovni pregled in 
popravilo. Obrnite se na pooblaščeni 
servis. 
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
 

Shranjevanje 
• eGNITE 13” lahko uporabljate v zaprtih prostorih in na prostem. 

Kadar pizza peči ne uporabljate, jo shranjujte v zaprtih in suhih 
prostorih. 

• Kamen za pico shranjujte samo v notranjosti pizza peči. V notranjost 
peči ne postavljajte hrane ali drugih predmetov. Kadar peči ne 
uporabljate, kamen za pico hranite v suhem prostoru. 

• Na eGNITE 13” se ne naslanjajte in nanjo ne odlagajte predmetov. 
To lahko poškoduje pizza peč. 

 

Kamen za pico 
• Kamna za pico ne uporabljajte nad odprtim ognjem. 
• Kamen je krhek in se lahko zlomi ob udarcu ali padcu. 
• Med uporabo je kamen zelo vroč in ostane vroč še dolgo po uporabi. 
• Kamna za pico NE hladite z vodo. 
• Za čiščenje kamna za pico ne uporabljajte vode. 
• Za odstranjevanje zažganih ostankov hrane počakajte, da se kamen 

ohladi, nato ga previdno odstranite iz pizza peči z obema rokama. 
Nežno odstranite ostanke hrane ali maščobe, kamen obrnite in ga 
previdno vstavite nazaj. Ostanki na spodnji strani kamna bodo 
zgoreli pri naslednji uporabi eGNITE 13”. 

• Če se kamen zlomi: izklopite pizza peč, pustite, da se popolnoma 
ohladi, in jo izključite iz električnega omrežja, preden odstranite 
poškodovan kamen. Če je vaš eGNITE 13” še v garanciji, se za 
naročilo nadomestnega kamna obrnite na našo podporo. 

 
Steklena vrata pizza peči 
• Pred čiščenjem steklenih vrat počakajte, da se eGNITE 13” 

popolnoma ohladi. 
• Maščobo lahko obrišete s suhimi papirnatimi brisačami ali suho 

krpo. Za temeljitejše čiščenje izklopite peč in počakajte, da se 
ohladi. Uporabite toplo milnico, vendar se pred ponovnim vklopom 
prepričajte, da je eGNITE 13” popolnoma suh. 
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Notranjost in zunanjost pizza peči 
• Notranjost vaše eGNITE 13” pizza peči običajno ne potrebuje 

čiščenja. Ostanki hrane med delovanjem zgorijo. 
• Za nežno odstranjevanje odvečnih ostankov s kamna za pico lahko 

uporabite nekovinsko krtačo. 
• Sčasoma lahko notranjost eGNITE 13” rahlo spremeni barvo. To je 

normalen pojav in ne vpliva na delovanje naprave. 
• Ne uporabljajte čistil za pizza peči ali kovinskih gobic, saj lahko 

poškodujejo eGNITE 13”. 
• Za čiščenje zunanjosti pizza peči: pustite, da se popolnoma ohladi, 

izključite jo iz električnega omrežja, zunanjost obrišite z rahlo vlažno 
krpo in takoj osušite s čisto krpo. 

 
NAPAJANJE 
 

EUR/UK Vhodna napetost: AC 220–240 V, 50–60 Hz, 2000–2400 W 
 
GARANCIJA IN SERVIS 
 
Za vaš novi izdelek velja 2-letna garancija za proizvodne in materialne 
napake, ki začne veljati z datumom nakupa, navedenim na računu. 
Garancija krije proizvodne napake v materialu in izdelavi. 
 
Če potrebujete servis ali podporo, se obrnite na prodajalca, pri katerem 
ste izdelek kupili. Ob stiku s servisom imejte pripravljena naziv izdelka 
in serijsko številko. Te podatke najdete na identifikacijski ploščici 
izdelka. Podatke lahko zapišete tudi v ta priročnik za kasnejšo uporabo. 
Tako bo serviser hitreje prepoznal ustrezne nadomestne dele. 
 
Serijska številka: ______________________________________ 
 
Proizvajalec in/ali distributer ne odgovarjata za škodo na izdelku ali 
telesne poškodbe, ki bi nastale zaradi neupoštevanja varnostnih 
navodil. 
 
Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči prenehanje veljavnosti 
garancije. 
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Če se izdelek uporablja v slanem okolju (na primer ob morju) ali na 
območjih z jedkimi hlapi oziroma kemikalijami (na primer v bližini 
bazena), se lahko poškoduje površinski premaz, kovinski deli pa lahko 
zarjavijo. Takšna vrsta poškodb ni krita z garancijo.  

 
Redno čiščenje in uporaba zaščitnega pokrivala lahko pomagata 
zmanjšati tveganje za poškodbe. 
 
Garancija ne krije: 
 
• Napak in poškodb, ki niso posledica proizvodnih ali materialnih napak. 
• Običajne in razumne obrabe (npr. toplotne obarvanosti rešetk/plošč). 
• Poškodb izdelka, ki jih povzročijo škodljivci. 
• Uporabe neoriginalnih nadomestnih delov. 
• Neupoštevanja navodil iz uporabniškega priročnika. 
• Če naprava ni bila nameščena/sestavljena v skladu z navodili. 
• Če so izdelek nameščale ali popravljale nepooblaščene osebe. 
• Rje in potemnelosti materialov. 
 
Neupravičen servis 
Če je izdelek poslan na servis in se ugotovi, da bi bilo mogoče napako 
odpraviti z upoštevanjem navodil iz tega uporabniškega priročnika, 
stroške servisa nosi kupec. 
 
Varnost izdelka 
Če menite, da izdelek predstavlja varnostno tveganje (npr. oddaja dim 
ali vonj po zažganem, postane neobičajno vroč ali ima ob nakupu 
poškodovan kabel oziroma dele), takoj prenehajte z uporabo izdelka. 
V primeru varnostnih pomislekov, incidentov ali morebitnih nevarnosti 
se obrnite na: 
 
Bei Sicherheitsbedenken, Zwischenfällen oder potenziellen Gefahren 
wenden Sie sich bitte an: 
 
Witt Denmark A/S, Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danska  
E-pošta: safety@witt.dk 
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Ob prijavi varnostne težave navedite: 
• Model izdelka 
• Serijsko številko 
• Opis težave 
• Fotografije (če je mogoče) 

 
Te informacije nam omogočajo oceno situacije in ustrezno ukrepanje. 
 
Poškodbe med transportom: 
Če je izdelek poškodovan med transportom in se to odkrije šele ob 
dostavi kupcu, je to izključno stvar dogovora med kupcem in 
prodajalcem. 
 
V primerih, ko kupci izdelek prevažajo sami, dobavitelj ne odgovarja za 
morebitne poškodbe med prevozom. 
 
Vsako poškodbo, nastalo med transportom, je treba prijaviti takoj 
oziroma najpozneje v 24 urah po dostavi izdelka. V nasprotnem 
primeru bo zahtevek kupca zavrnjen. 
 
Komercialni nakupi: 
Kot komercialni nakupi se štejejo vsi nakupi naprav, ki niso namenjene 
uporabi v zasebnih gospodinjstvih, temveč komercialni uporabi (v 
restavracijah, kavarnah, menzah ipd.) ali izposoji oziroma uporabi s 
strani več uporabnikov. 
 
Za komercialne nakupe garancija ne velja, saj je ta izdelek namenjen 
izključno običajni gospodinjski uporabi. 
 
Vse zahteve za servis: 
Če potrebujete servis ali podporo, se obrnite na prodajalca, pri katerem 
ste izdelek kupili. 
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Odstranjevanje in okoljske informacije 
 

Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da 
tega izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske 
odpadke. 

 
Ob koncu življenjske dobe je treba izdelek oddati na ustrezno zbirno 
mesto za recikliranje električne in elektronske opreme v skladu z 
veljavnimi lokalnimi/nacionalnimi predpisi in Direktivo 2012/19/EU 
(OEEO/WEEE). 
 
Pravilno odstranjevanje pomaga preprečevati negativne posledice za 
okolje in zdravje ljudi. 
 
Če izdelek vsebuje baterije, jih je treba odstraniti (kjer je to mogoče) in 
oddati ločeno na za to predvidenih zbirnih mestih. 
 
Embalažni materiali so primerni za recikliranje. Prosimo, da vso 
embalažo ločite in odstranite v skladu z lokalnimi smernicami za 
recikliranje. 
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EU izjava o skladnosti: 
 

Podjetje Witt izjavlja, da je ta izdelek skladen z vsemi ustreznimi in 
bistvenimi zahtevami veljavne zakonodaje EU: 
Direktiva 2014/30/EU – Direktiva o elektromagnetni združljivosti (EMC). 
Uredba (ES) št. 1935/2004 – Materiali v stiku z živili. 
Ta izjava prav tako potrjuje, da je izdelek, ki vsebuje keramiko, skladen 
z ustrezno zakonodajo EU (zlasti z Uredbo (ES) št. 84/500 ter LFGB 
§30–31). 
 
 
UK izjava o skladnosti: 
 
Podjetje Witt izjavlja, da je ta izdelek skladen z vsemi ustreznimi in 
bistvenimi zahtevami veljavne zakonodaje Združenega kraljestva: 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (UK LVD). 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (UK EMC). 
UK retained Regulation (EC) No 1935/2004 – Materiali v stiku z živili. 
Keramični materiali, ki prihajajo v stik z živili, so bili testirani glede 
migracije svinca in kadmija v skladu z LFGB §§ 30–31 kot dokaz 
skladnosti z veljavnimi zahtevami Združenega kraljestva za materiale v 
stiku z živili. 
 
Celotna Izjava o skladnosti je na zahtevo na voljo pri proizvajalcu. 
 

Witt Denmark A/S 
Gødstrup Søvej 9 
DK-7400 Herning, 
Denmark 
www.witt.dk 

Witt UK & Ireland Ltd. 
4 Tannery House,  
Tannery Lane, Send, 
Working, Surrey, GU23 7EF  
Združeno kraljestvo 

 

http://www.witt.dk/
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